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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENTS
déposés en séance plénière

AMENDEMENTEN
ingediend in plenaire vergadering

N° 31 DE MME DUMERY ET CONSORTS

Art. 2

Dans l’article 61/21 proposé, alinéa 2, remplacer 

le 3° par ce qui suit: 

“3° La preuve de la connaissance de l’une des 

langues nationales qui est, en outre, la langue de l’éta-

blissement d’enseignement du MENA”. 

JUSTIFICATION 

Pour proposer un “projet de vie” au sens de l’article 61/21, 

il faut que le MENA puisse participer à la vie publique de 

sa Communauté, puisse s’épanouir sur le plan éducatif/

académique au sein des établissements d’enseignement 

Nr. 31 VAN MEVROUW DUMERY c.s.

Art. 2

In het voorgestelde artikel 61/21, tweede lid, 3° 

vervangen als volgt:

“3° Het bewijs van de kennis van een van de lands-

talen die bovendien de taal is van de onderwijsinstelling 

van de NBMV”.

VERANTWOORDING

Om een “levensproject” in de zin van artikel 61/21 voor 

te stellen is vereist dat de NBMV kan deelnemen aan het 

openbare leven in zijn Gemeenschap, zich educatief/aca-

demisch kan ontplooien in de onderwijsinstellingen van zijn 
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

tot wijziging van de wet van 15 december 
1980 betreffende de toegang tot het 

grondgebied, het verblijf, de vestiging en 
de verwijdering van vreemdelingen met 

het oog op de toekenning van een tijdelijke 
machtiging tot verblijf aan de niet-begeleide 

minderjarige vreemdeling

modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur 
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement 

et l’éloignement des étrangers, en vue 
de l’octroi d’une autorisation de séjour 

temporaire au mineur étranger 
non accompagné
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de sa Communauté, et bénéfi cie de réelles opportunités de 

s’émanciper socialement par le travail. C’est pourquoi nous 

précisons qu’outre la connaissance d’au moins une des lan-

gues nationales, le MENA doit connaître au moins la langue 

de l’établissement d’enseignement où il suit des cours.

N° 32 DE MME DUMERY ET CONSORTS

Art. 2

Dans l’article 61/16 proposé, remplacer l’alinéa 

1er par ce qui suit:

“Le ministre ou son délégué entend le MENA qui 

a atteint l’âge de 12 ans, qui est accompagné de 

son tuteur. Le ministre ou son délégué peut entendre 

le MENA qui n’a pas encore atteint l’âge de 12 ans, 

accompagné de son tuteur.”

JUSTIFICATION

L’obligation, ou la possibilité, d’entendre le mineur doit 

être mise en conformité avec la limite d’âge en matière de 

jeunesse. La loi du 8 avril 1965 relative à la protection de la 

jeunesse opère, en son article 56bis, une distinction entre 

les mineurs qui ont atteint l’âge de 12 ans et les mineurs de 

moins de 12 ans. Le juge de la jeunesse a une obligation 

de convocation vis-à-vis des mineurs de plus de 12 ans, 

qui ne souffre aucune exception. Le juge de la jeunesse a 

néanmoins toujours la possibilité d’entendre un mineur de 

moins de 12 ans. 

N° 33 DE MME DUMERY ET CONSORTS

Art. 2

Supprimer l’article 61/24 proposé.

JUSTIFICATION

L’article 61/24 proposé dispose que les autorités doivent 

informer le MENA un mois avant qu’il atteigne l’âge de dix-huit 

ans des conditions qui doivent être remplies pour obtenir une 

nouvelle autorisation de séjour. C’est du jamais vu dans la loi 

sur les étrangers. Lors de l’octroi d’une autorisation de séjour 

temporaire, les possibilités de prolongation sont communi-

quées lors de la délivrance du titre provisoire/conditionnel, et 

pas un mois avant la prolongation ou la fi n de celui-ci. Pareil 

procédé crée des droits et engendre une charge administra-

tive inacceptable.

Gemeenschap, en daadwerkelijk kansen krijgt om zich 

maatschappelijk te emanciperen door werk. Daarom wordt 

bepaald dat, naast kennis van minstens één van de landstalen, 

de NBMV minstens kennis moet hebben van de taal van de 

onderwijsinstelling waar hij les volgt.

Nr. 32 VAN MEVROUW DUMERY c.s.

Art. 2

In het voorgestelde artikel 61/16, het eerste lid 

vervangen als volgt:

“De minister of zijn gemachtigde horen de NBMV 

die de leeftijd van 12 jaar heeft bereikt, die vergezeld is 

van zijn voogd. De minister of zijn gemachtigde kan de 

NBMV die de leeftijd van 12 jaar nog niet heeft bereikt 

horen, vergezeld van zijn voogd.”

VERANTWOORDING

De verplichting, dan wel de mogelijkheid, tot het horen van 

de minderjarige moet in overeenstemming gebracht worden 

met de leeftijdsgrens voor jeugdzaken. De wet van 8 april 

1965 betreffende de jeugdbescherming maakt in artikel 56bis 

een onderscheid tussen minderjarigen die de leeftijd van 

12 jaar bereikt hebben en minderjarigen die jonger zijn dan 

12 jaar. De jeugdrechter heeft een oproepingsplicht ten 

aanzien van de plus 12-jarigen, waarop geen uitzondering 

mogelijk is. De jeugdrechter kan wel steeds een minderjarige 

onder de leeftijd van 12 jaar horen.

Nr. 33 VAN MEVROUW DUMERY c.s.

Art. 2

Het voorgestelde artikel 61/24 doen vervallen.

VERANTWOORDING

Het voorgestelde artikel 61/24 bepaalt dat de overheid de 

NBMV  één maand vóór hij achttien jaar wordt op de hoogte 

brengt van de voorwaarden die moeten worden vervuld om 

een nieuwe machtiging tot verblijf te verkrijgen. Dit is ongezien 

in de vreemdelingenwet. Bij de toekenning van een tijdelijke 

verblijfsvergunning worden de verlengingsmogelijkheden 

meegedeeld tijdens de afgifte van de tijdelijke/voorwaarde-

lijke titel, niet één maand vóór de verlenging of beëindiging. 

Een dergelijke handelwijze schept rechten en zorgt voor een 

onaanvaardbare administratieve belasting.

Daphné DUMERY (N-VA)

Theo FRANCKEN (N-VA)

Sarah SMEYERS (N-VA)
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